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Sitzung Fachkommission F3A/P vom 9. Juli 2026 
Online-Sitzung über MS TEAMS, 2030 Uhr 
 
Philipp Schürmann PS Präsident FAKO F3A/P 
Matthias Bosshard  MB Protokollführer, Kommunikation 
Raphaël Tinguely RT Finanzen 
Marc Rubin   MR Organisation, Leitung der Meetings 
Roland Galley  RG Punktrichter-Vertretung 
Marco Pelizzone  MP Mitglied 
Reto Schumacher RS Mitglied 
Sandro Veronelli SV Mitglied 
Faruk Yeginsoi  FY Leiter Ressort Sport SMV (Gast) 
 
 
 
 

Traktandum Pendenz Wer Bis 
wann 

1. Begrüssung/ Protokoll der letzten Sitzung, PS 

PS hat die FAKO über Doodle eingeladen. MR hat die TEAMS-Einladungen verschickt. Das Protokoll der letzten Sitzung vom 
31. März 2026 wurde von MB erstellt, genehmigt und verdankt.  

PS begrüsst alle Anwesenden. Ausgehend von den Diskussionen, die im Nachgang zur Swissliga 1 in Romont entstanden sind, 
möchte er zusammen mit allen FAKO-Mitgliedern die bestehenden Reglemente und somit die gewünschten Abläufe für einen 
Swissliga-Wettbewerb durchgehen. Zusätzlich werden die Aufgaben der FAKO erläutert. 

 

PS a invité la FAKO via Doodle. MR a envoyé les invitations TEAMS. Le compte-rendu de la dernière réunion du 31 mars 2026 a 
été rédigé par MB, approuvé et remercié. 

PS souhaite la bienvenue à toutes les personnes présentes. À la suite des discussions qui ont eu lieu après la Swissliga 1 à 
Romont, il souhaite passer en revue, avec tous les membres de la FAKO, les règlements existants et, par conséquent, les 
procédures souhaitées pour une compétition de Swissliga. Les missions de la FAKO sont également expliquées. 
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2. Aufgaben und Verantwortlichkeiten der FAKO, PS 

Die FAKO F3A/P zeichnet verantwortlich für die Durchführung der nationalen Wettbewerbe in den Kategorien F3A und F3P. 
Die FAKOs sind die technischen Experten-Gremien für ihre Disziplin. Sie organisieren Wettbewerbe, unterstützen 
organisierende Vereine. Sie erstellt die Selektionsliste für die Nationalmannschaften in ihren Kategorien. Sie trägt die 
Budgetverantwortung gegenüber dem SMV und kommuniziert über ihre Tätigkeiten. Der vollständige Aufgabenbereich findet 
man im Reglement Fachkommissionen des SMV. (an Protokoll angehängt) 

 

La commission F3A/P est chargée de l'organisation des compétitions nationales dans les catégories F3A et F3P. Les 
commissions techniques sont les instances d'experts techniques pour leur discipline respective. Elles organisent des 
compétitions et apportent leur soutien aux clubs organisateurs. Elles établissent la liste de sélection des équipes nationales 
dans leurs catégories respectives. Elles assument la responsabilité budgétaire vis-à-vis de la SMV et communiquent sur leurs 
activités. Le cahier des charges complet figure dans le règlement des commissions techniques de la SMV. (joint au procès-
verbal) 

 

 

Reglement 
Fachkommissionen 
studieren 

 

 

 

alle 

 

 

3. F3A Reglemente international und national 

Unsere Swissliga-Wettbewerbe sind folgendermassen ausgeschrieben: 

- F3A Sport-Reglemente SMV 
FAI Sporting Code Sect. 4 – Volume 3 RC Aerobatics 2026 

 

Die F3A Sport-Reglemente SMV beinhalten: 

- F3A-Gesamtreglement 2018, Rev 6.2 
- F3A Reglement 2015 – RM-Programm 
- Leitfaden Organisation F3-Wettbewerb 
- Reglement Punktrichterwesen F3 Kunstflug – 2016 

Die finanziellen Abläufe sind im Finanzreglement Ausgabe 2023 beschrieben. 

 

 

Reglemente 
studieren 

 

alle 

 

4. Budget-Verantwortung 

PS erklärt die Budgetverantwortung und welche Wettbewerbe darin enthalten sind. 
Es sind dies die zwei Teilwettbewerbe Swissliga, sowie die internationalen World-Cups Liechtenstein und Coupe des Alpes. 
Liechtenstein ist erst seit ein paar Jahren im SMV-Budget, weil die Sportförderung im Fürstentum neu geregelt wurde. 
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PS erläutert die diskutierten und eingeführten Sparmassnahmen des SMV: Ein Pilot amtet als Jurymitglied ohne Spesen. 
Funktionär Auswertung eScribe muss mit Spesen entschädigt werden. Kann Teil der Jury sein. 
Ein Wettbewerbsleiter kann nie Teil der Jury sein. (zwei verschiedene Instanzen) 
Der Leiter Ressort Sport FY hält fest, dass die momentanen Kosten dem erwarteten Budget entsprechen. 
Die zusätzlichen Sparmassnahmen auf privater Basis (Übernachtung und Transport Christian Komfort durch MP / 
Übernachtung und Transport Roland Poidevin durch RG / Fahrgemeinschaften der Punktrichter werden sehr geschätzt und 
verdankt. 
 
PS explique la responsabilité budgétaire et les compétitions qui y sont incluses. 
Il s'agit des deux compétitions de la Swissliga, ainsi que des Coupes du monde internationales du Liechtenstein et de la Coupe 
des Alpes. Le Liechtenstein ne figure dans le budget de la SMV que depuis quelques années, car la promotion du sport dans la 
Principauté a fait l'objet d'une nouvelle réglementation. 
PS explique les mesures d'économie discutées et mises en place par la SMV : un pilote fait office de membre du jury sans 
percevoir de frais. 
Le responsable de l'évaluation eScribe doit être indemnisé pour ses frais. Il peut faire partie du jury. 
Un directeur de compétition ne peut en aucun cas faire partie du jury. (Il s’agit de deux instances distinctes.) 
Le responsable du département Sport de la FY constate que les coûts actuels correspondent au budget prévu. 
Les mesures d’économie supplémentaires prises à titre privé (hébergement et transport de Christian Komfort par MP / 
hébergement et transport de Roland Poidevin par RG / covoiturage des juges) sont très appréciées et font l’objet de 
remerciements. 

 

5. Swissliga 2 in Eglisau 

MB wird als Kontaktperson der FAKO zur MG Zürich bestimmt. Er wird dadurch die Funktion als Jury-Chef übernehmen und 
gleichzeitig als Pilot teilnehmen, sofern anlässlich des Briefings kein Pilot zu dieser Doppelfunktion nichts einzuwenden hat. 
Ansonsten wird MB auf die Teilnahme als Pilot verzichten. 

Walter Lötscher wurde als Wettbewerbsleiter von der MG Zürich vorgeschlagen. 

Jury: MB / Pascal Mast, Pilotenvertreter / Mitglied MG Zürich 

Auswertung e-Scribe: Cyrill Matti (allenfalls unterstützt von Felix Zünd) 

Punktrichter: Felix Zünd, Walter Martig, Roland Poidevin FRA, Claude Suter (Mel Nipkow wird noch durch PS angefragt) 
RG verschickt nochmals eine Doodle-Umfrage an die Punktrichter. 

Der Tagesablauf wird analog Swissliga 1 Romont ausgeschrieben. 

 

Absprachen mit 
MG Zürich 

 

Pascal Mast 
anfragen 

 

Punktrichter 
aufbieten 

 

 

MB 

 

 

MB 

 

RG 

 

 

MB 
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MB wird den Wettbewerbsleiter vorgängig über die wichtigsten Reglemente und Abläufe briefen. Die Startliste wird mittels 
Losentscheid (Lose 1,2,3) durch das e-Scribe System durchgeführt. In Anwensenheit des Wettbewerbsleiters und eines Jury-
Mitglieds wird ein Los gezogen. Gemäss diesem Los (1,2 oder 3) wird im System die entsprechende Anzahl Mal auf die 
Erstellung der Startliste gedrückt. Dieser Vorgang findet ca. 1 Stunde vor dem Briefing statt. 

Die Markierung des Flugfelds (sofern nicht vom organisierenden Verein erledigt) wird durch FAKO-Mitglieder am Vortag 
gemacht. 

 

MB est désigné comme personne de contact de la FAKO auprès de la MG Zurich. Il assumera ainsi la fonction de président du 
jury tout en participant en tant que pilote, à condition qu’aucun pilote ne s’oppose à cette double fonction lors du briefing. 
Dans le cas contraire, MB renoncera à participer en tant que pilote. 

Walter Lötscher a été proposé par la MG Zurich comme directeur de la compétition. 

Jury : MB / Pascal Mast, représentant des pilotes / membre de la MG Zurich 

Évaluation e-Scribe : Cyrill Matti (éventuellement assisté par Felix Zünd) 

Juges de piste : Felix Zünd, Walter Martig, Roland Poidevin FRA, Claude Suter (Mel Nipkow fera l’objet d’une demande de la 
part de PS) 

RG enverra à nouveau un sondage Doodle aux juges de piste. 

Le déroulement de la journée sera annoncé de la même manière que pour la Swissliga 1 à Romont. 

MB informera au préalable le directeur de la compétition des principaux règlements et procédures. La liste de départ sera 
établie par tirage au sort (lots 1, 2, 3) via le système e-Scribe. Un tirage au sort aura lieu en présence du directeur de la 
compétition et d’un membre du jury. En fonction de ce tirage (1, 2 ou 3), on appuiera dans le système le nombre 
correspondant de fois sur le bouton permettant de générer la liste de départ. Cette procédure aura lieu environ 1 heure avant 
le briefing. 

Le balisage du terrain de vol (s’il n’est pas effectué par le club organisateur) sera réalisé par les membres de la FAKO la veille. 

 

SMV-Webseite 
aufdabieren 

6. Termin nächstes Meeting 
Noch nicht bestimmt, nach Bedürfnis 
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7. Pendenzen 

• Zukünftiger Selektionsprozess Nationalmannschaft diskutieren, allenfalls Antrag um Änderung des F3A-Reglements. 

• Alte F3A-Reglemente auf Unstimmigkeiten prüfen und ändern. 

• Nur 4 Punktrichter für Swissliga, Vor- und Nachteile prüfen. 

 

Im Winter auf die 
Traktandenliste 
nehmen. 

 

Alle 

 

 
 

Auslikon, 09. Juli 2026 
Der Protokollführer Matthias Bosshard 
 
 
 

   

 
 
 
 

 


